
Canto Five - Chapter Six

The Activities of Lord 
Åñabhadeva



|| 5.6.1 ||
räjoväca

na nünaà bhagava ätmärämäëäà yoga-samérita-jïänävabharjita-
karma-béjänäm aiçvaryäëi punaù kleçadäni bhavitum arhanti 

yadåcchayopagatäni.

King Parékñit said: O Lord (bhagavah)! For ätmärämas
(ätmärämäëäà) who have burned up (avabharjita) the seeds of
karma (karma-béjänäm) by knowledge produced through yoga
(yoga-samérita-jïäna) the mystic powers (aiçvaryäëi) which arise
on their own (yadåcchayä upagatäni) should not (na nünaà)
produce suffering again (punaù kleçadäni bhavitum arhanti).



|| 5.6.2 ||
åñir uväca

satyam uktaà kintv iha vä eke na manaso 'ddhä viçrambham 
anavasthänasya çaöha-kiräta iva saìgacchante.

Çukadeva said: You have spoken correctly (satyam uktaà), but
(kintu) in this world (iha) intelligent people (eke) do not at all
put faith (na addhä viçrambham) in the unsteady mind
(anavasthänasya manasah), which is like a degraded, cunning
person (çaöha-kiräta iva saìgacchante).



|| 5.6.3 ||
tathä coktam—

na kuryät karhicit sakhyaà
manasi hy anavasthite

yad-viçrambhäc ciräc cérëaà
caskanda tapa aiçvaram

It is therefore said: One should never make friends (na hy
kuryät karhicit sakhyaà) with the unsteady mind (manasi
anavasthite) because by trusting the mind (yad-viçrambhät) even
the long-standing (cirät cérëaà) austerity of Çiva (tapa aiçvaram)
was quickly destroyed (caskanda).



|| 5.6.4 ||
nityaà dadäti kämasya

cchidraà tam anu ye 'rayaù
yoginaù kåta-maitrasya
patyur jäyeva puàçcalé

The mind of the yogé who trusts it (yoginaù kåta-maitrasya) gives
opportunity (nityaà cchidraà dadäti) to lust (kämasya) and its
followers anger and greed (tam anu ye arayaù), just as the
trusting husband’s loose wife gives opportunity to her lover
(patyur puàçcalé jäyä iva).



|| 5.6.5 ||
kämo manyur mado lobhaù

çoka-moha-bhayädayaù
karma-bandhaç ca yan-mülaù
svékuryät ko nu tad budhaù

What intelligent person (ko nu tad budhaù) would trust the mind
(svékuryät), which is the cause (yad-mülaù) of lust, anger, pride,
greed (kämo manyur mado lobhaù), lamentation, illusion, fear
(çoka-moha-bhaya-ädayaù) and the cause of bondage by karma
(karma-bandhah ca)?



Story Line
1 Pariksit to Sukadev Goswami:

Self-satisfied ätmärämas like Rsabhadev do not have any desire for enjoyment.
Hence, the mystic powers should not bother them. Why then did Rsabhadev
reject the mystic powers?

2 Sukadev Goswami to Pariksit:
What you say is right, but intelligent people never put faith in the unsteady mind
as it is like a degraded, cunning person.
Why do you say so?
Sometimes it shows purity, with power not to be influenced by lust and anger, and
one day the mind makes the sädhaka who has become lax in effort to fall down by
a sudden appearance of lust or anger.

3 Therefore it is said that one should never make friends with the unsteady mind. It
quickly destroyed the long-standing austerity of even Lord Çiva.

4 The mind of the yogé who trusts it gives opportunity to lust and its followers anger
and greed, just as the trusting husband’s loose wife gives opportunity to her lover.

5 Hence, what intelligent person would trust the mind, which is the cause of all bad
qualities like lust and the cause of bondage by karma?

Section I – 5.6.1-5 Never trust the Unsteady Mind



|| 5.6.6 ||

athaivam akhila-loka-päla-lalämo 'pi vilakñaëair jaòavad avadhüta-veña-
bhäñä-caritair avilakñita-bhagavat-prabhävo yoginäà sämparäya-vidhim 
anuçikñayan sva-kalevaraà jihäsur ätmany ätmänam asaàvyavahitam 

anarthäntara-bhävenänvékñamäëa uparatänuvåttir upararäma.

Though he was the head of all the protectors of planets (atha evam akhila-
loka-päla-lalämah api), he hid his nature as the Supreme Lord (avilakñita-
bhagavat-prabhävah) by appearing dull-witted (jaòavad vilakñaëaih),
wearing the dress of an avadhüta and speaking like an avadhüta (avadhüta-
veña-bhäñä-caritaih). Teaching the yogés (yoginäà anuçikñayan) how to
give the material body (sämparäya-vidhim), he desired to give an
appearance of giving up his body. Constantly seeing himself (ätmänam
anvékñamäëah) as non-different from the Lord (ätmany anarthäntara-
bhävena) and having no obstacle of material energy obstructing him
(asaàvyavahitam), imitating the avadhüta (uparata anuvåttih), he ended
his pastimes on earth (upararäma).



|| 5.6.7 ||

tasya ha vä evaà mukta-liìgasya bhagavata åñabhasya yogamäyä-väsanayä 
deha imäà jagatém abhimänäbhäsena saìkramamäëaù koìka-veìka-

kuöakän dakñiëa-karëäöakän deçän yadåcchayopagataù kuöakäcalopavana 
äsya kåtäçma-kavala unmäda iva mukta-mürdhajo 'saàvéta eva vicacära.

The body of the Supreme Lord Åñabhadeva (tasya ha bhagavata åñabhasya
dehah), who hid his qualities as the Lord during his pastimes (evaà mukta-
liìgasya), wandered over the earth (imäà jagatém saìkramamäëaù) as if
moving by the remaining shadow of avidyä’s influence (abhimäna
äbhäsena), though actually he was under the influence of yoga-mäyä
(yogamäyä-väsanayä). Reaching Koìka, Veìka and Kuöaka in Karëäöaka
state in South India (koìka-veìka-kuöakän dakñiëa-karëäöakän deçän
upagataù) by his own will (yadåcchayä), he came to Kuöakäcala (kuöakäcala
upavana). He moved like a madman (unmäda iva vicacära), naked
(asaàvétah), with disheveled hair (mukta-mürdhajah), and had a stone in
his mouth (äsya kåta açma-kavala).



|| 5.6.8 ||
atha saméra-vega-vidhüta-veëu-vikarñaëa-jätogra-dävänalas tad 

vanam älelihänaù saha tena dadäha.

An intense forest fire (ugra-dävänalah) created by the rubbing of
bamboos (veëu-vikarñaëa-jäta) agitated by the force of the wind
(saméra-vega-vidhüta), devouring everything (älelihänaù),
burned up the forest (vanam dadäha) along with Åñabhadeva
(saha tena).



Story Line

6 Though he was Supreme Lord, He hid his nature by appearing dull-
witted and behaving like an avadhuta.
He desired to give an appearance of giving up his body for teaching
the yogis on how to give up the body.

7 His body wandered over the earth as if moving by maha-maya, though
actually he was under the influence of yoga-mäyä. Thus wandering He
reached the gardens of Kutakachala in Karnataka.

8 An intense forest fire created by the rubbing of bamboos burned up
the forest along with Åñabhadeva. While the fire destroyed the gross
bodies of the animals and trees of the garden, Rsabhadeva destroyed
their subtle bodies and gave them liberation by His mercy.

Section II – 5.6.6-8 Rsabhadeva leaves the planet



|| 5.6.9 ||
yasya kilänucaritam upäkarëya koìka-veìka-kuöakänäà räjärhan-

nämopaçikñya kaläv adharma utkåñyamäëe bhavitavyena 
vimohitaù sva-dharma-patham akuto-bhayam apahäya kupatha-

päkhaëòam asamaïjasaà nija-manéñayä mandaù 
sampravartayiñyate.

King Arhat of Koëka, Veìka and Kuöaka regions (koìka-veìka-
kuöakänäà ärhat-näma räjä), hearing about and learning the
activities of Åñabhadeva (yasya kila anucaritam upäkarëya
upaçikñya), would become bewildered (vimohitaù) when adharma
increased in Kali-yuga (kaläv adharma utkåñyamäëe) by the results
of bad karma (bhavitavyena). Foolishly giving up (mandaù
apahäya) his path of dharma (sva-dharma-patham) which destroys
all dangers (akuto-bhayam), by his own mind (nija-manéñayä) he
propagated a deviant path (sampravartayiñyate kupatha-
päkhaëòam) which rejected the scriptures (asamaïjasaà).



|| 5.6.10 ||
yena ha väva kalau manujäpasadä deva-mäyä-mohitäù sva-vidhi-

niyoga-çauca-cäritra-vihénä deva-helanäny apavratäni nija-nijecchayä 
gåhëänä asnänänäcamanäçauca-keçolluïcanädéni kalinädharma-

bahulenopahata-dhiyo brahma-brähmaëa-yajïa-puruña-loka-
vidüñakäù präyeëa bhaviñyanti.

By that system (yena), bewildered by the Lord’s mäyä (deva-mäyä-
mohitäù), the lowest of mankind (manuja apasadäh), making their
own rules (sva-vidhi-niyoga) which are devoid of clean conduct
(çauca-cäritra-vihénä), will practice vows against scripture (apavratäni
gåhëänä) without bathing, acamäna (asnäna anäcamana), çauca
(açauca) and while plucking out their body hairs (keça ulluïcana
ädéni), and at the same time ignoring the Lord (deva-helanäny). Their
minds overcome by the proliferation of adharma (dharma-bahulena
upahata-dhiyah) in Kali-yuga (kalinä), they will criticize (präyeëa
vidüñakäù bhaviñyanti) the Vedas, brähmaëas, sacrifice, the Lord and
the devotees (brahma-brähmaëa-yajïa-puruña-loka).



|| 5.6.11 ||
te ca hy arväktanayä nija-loka-yätrayändha-paramparayäçvastäs 

tamasy andhe svayam eva prapatiñyanti.

These lowest of people (te ca), faithful (äçvastäh) to an ignorant
tradition (andha-paramparayä) concocted by themselves (nija-
loka-yätrayä), which will not accept the authority of the Vedas
(arväktanayä), will fall down to hell (tamasy andhe svayam eva
prapatiñyanti).



Story Line

9 In Kali Yuga a king by the name Arhat of the Koëka, Veìka
and Kuöaka regions would hear about the activities of
Åñabhadeva and would foolishly give up his path of dharma
and concoct a deviant path (Jainism) which rejects all the
scriptures.

10-
11

Followers of this religion will make their own rules which
are devoid of clean conduct. They will practice vows against
scripture without proper cleanliness. They will pluck out
their body hairs, and ignore the Lord. They will also
criticize the Vedas, brähmaëas, sacrifice, the Lord and the
devotees. Hence, they will fall down to hell.

Section III – 5.6.9-11 Sukadeva Goswami predicts the starting 
of Jain religion by King Arhat



|| 5.6.12 ||
ayam avatäro rajasopapluta-kaivalyopaçikñaëärthaù.

Åñabhadeva appeared in this world (ayam avatärah) to teach
liberation (kaivalya upaçikñaëa arthaù) which had become lost
due to the influence of time (rajasa upapluta).



|| 5.6.13 ||
tasyänuguëän çlokän gäyanti—
aho bhuvaù sapta-samudravatyä

dvépeñu varñeñv adhipuëyam etat
gäyanti yatratya-janä muräreù
karmäëi bhadräëy avatäravanti

Sages sing verses about Åñabhadeva, describing his qualities as
follows (tasya anuguëän çlokän gäyanti): among the lands
(varñeñu) in the islands (dvépeñu) with seven seas (sapta-
samudravatyä) on this earth (bhuvaù), Bhärata-varña is the most
pious (etat adhipuëyam) because its inhabitants (yatratya-janäh)
sing (gäyanti) about the auspicious activities (bhadräëy
karmäëi) of the Lord’s incarnations (muräreù avatäravanti).



|| 5.6.14 ||
aho nu vaàço yaçasävadätaù

praiyavrato yatra pumän puräëaù
kåtävatäraù puruñaù sa ädyaç

cacära dharmaà yad akarma-hetum

The dynasty of Priyavrata (aho nu praiyavrato vaàçah) is shining
with fame (yaçasä avadätaù). In that dynasty the eternal Supreme
Lord has appeared (yatra pumän puräëaù). The most excellent
Lord (sah ädyah puruñaù) enacted dharma (cacära dharmaà) by
which one can destroy all karma (yad akarma-hetum).



|| 5.6.15 ||
ko nv asya käñöhäm aparo 'nugacchen

mano-rathenäpy abhavasya yogé
yo yoga-mäyäù spåhayaty udastä
hy asattayä yena kåta-prayatnäù

Which yogé (kah nu aparo yogé) who desires (spåhayaty) the
powers rejected by Åñabhadeva (yoga-mäyäù udastä) as
insubstantial (asattayä) and makes efforts to gain them (yena
kåta-prayatnäù), can follow (anugacchet), even in his mind
(mano-rathena apy), the example set by unborn Åñabhadeva
(asya abhavasya käñöhäm)?



|| 5.6.16 ||
iti ha sma sakala-veda-loka-deva-brähmaëa-gaväà parama-guror bhagavata 

åñabhäkhyasya viçuddhäcaritam éritaà puàsäà samasta-
duçcaritäbhiharaëaà parama-mahä-maìgaläyanam idam 

anuçraddhayopacitayänuçåëoty äçrävayati vävahito bhagavati tasmin 
väsudeva ekäntato bhaktir anayor api samanuvartate.

I have described (iti ha sma éritaà) the activities of Lord Åñabhadeva
(bhagavata åñabhäkhyasya viçuddha äcaritam), the benefactor (parama-
guroh) of the Vedas, the people, devatäs, brähmaëas and cows (sakala-veda-
loka-deva-brähmaëa-gaväà). With great faith (anuçraddhayä), one should
attentively hear and chant (puàsäà anuçåëoty äçrävayati) this story which
destroys all sins of man (puàsäà samasta-duçcarita abhiharaëaà) and
creates complete auspiciousness (parama-mahä-maìgaläyanam). Pure
bhakti for Väsudeva (bhagavati väsudeva ekäntato bhaktir) will develop
(samanuvartate) in the attentive hearer, chanter, rememberer or enjoyer of
these pastimes (avahito anuçraddhayä upacitayä anuçåëoty äçrävayati vä
anayoh api).



|| 5.6.17 ||
yasyäm eva kavaya ätmänam avirataà vividha-våjina-saàsära-

paritäpopatapyamänam anusavanaà snäpayantas tayaiva parayä 
nirvåtyä hy apavargam ätyantikaà parama-puruñärtham api 

svayam äsäditaà no evädriyante bhagavadéyatvenaiva 
parisamäpta-sarvärthäù.

The wise (kavayah), suffering from (upatapyamänam) various
calamities of material life (avirataà vividha-våjina-saàsära-
paritäpa), continually bathe (anusavanaà snäpayantah)
themselves (ätmänam) in the lake of bhakti (tayä eva), and
because of its intense bliss (parayä nirvåtyä), they do not strive
(no eva adriyante) for liberation (apavargam ätyantikaà),
though it is considered the highest goal (parama-puruñärtham
api), which comes of its own accord (svayam eva äsäditaà) since
they have attained everything (parisamäpta-sarvärthäù) by being
the servants of the Lord (bhagavadéyatvena).



|| 5.6.18 ||
räjan patir gurur alaà bhavatäà yadünäà

daivaà priyaù kula-patiù kva ca kiìkaro vaù
astv evam aìga bhagavän bhajatäà mukundo
muktià dadäti karhicit sma na bhakti-yogam

O King Parékñit (räjan)! Kåñëa (bhagavän mukundo) was the
protector, instructor (patih guruh), object of worship, giver of
affection (daivaà priyaù), and the protector (kula-patiù) of both
the Yadus and Päëòavas (bhavatäà yadünäà). But he was
sometimes your servant (kva ca kiìkaro vaù). The Lord gives
liberation (muktià dadäti karhicit) but not even bhäva-bhakti
(na bhakti-yogam) to those who worship him (bhajatäà).



|| 5.6.19 ||
nityänubhüta-nija-läbha-nivåtta-tåñëaù

çreyasy atad-racanayä cira-supta-buddheù
lokasya yaù karuëayäbhayam ätma-lokam
äkhyän namo bhagavate åñabhäya tasmai

I offer my respects to Åñabhadeva, the Supreme Lord (namo
bhagavate åñabhäya tasmai), who (yaù), giving up all material
thirst (nivåtta-tåñëaù) because of eternally experiencing the bliss
of his svarüpa (nitya anubhüta-nija-läbha), taught by his great
mercy (äkhyät karuëayä) the attainment of Vaikuëöha (ätma-
lokam), which removes all fear (abhayam) from people (lokasya)
whose intelligence has been long unaware (cira-supta-buddheù)
of the highest goal (çreyasy), since they have been involved in
activities for the body (atad-racanayä).



Story Line

12 Åñabhadeva appeared in this world to teach liberation which had become lost due to
the influence of time.

13
-

15

Sages thus glorify Rsabhadeva:
• In the whole of Bhu-Mandala Bhärata-varña is the most pious because its inhabitants

sing about the auspicious activities of the Lord’s incarnations.
• Amongst all the dynasties, the dynasty of Priyavrata is most glorious because Lord

Rsabhadeva appeared.
• Rsabhadeva is the greatest yogi and no other yogi can try to imitate Him even in his

mind as He rejected all the siddhis for which they strive so hard

16 Phala Sruti:
One who attentively and with faith hears and speaks these pastimes will:
• Destroy all sins
• Gain all auspiciousness
• Get Pure devotion

Section IV – 5.6.12-19 Glorifying Rsabhadeva



17 Of the three benefits mentioned above, the third benefit of pure devotion
is the highest goal as the devotees who continually bathe themselves in the
lake of bhakti experience an intense bliss and hence they do not strive for
even liberation, though it considered the highest goal, since they have
attained everything by being the servants of the Lord.

18 Oh Pariksit! Don’t feel that you are in anyway inferior because the Lord did
not appear in your dynasty. Kåñëa was equal to both the Yadus and the
Pandavas by acting as the protector, instructor, object of worship, and giver
of affection. But out of His intense affection for the Pandavas, He sometimes
acted as the servant, messenger and charioteer only for the Pandavas and not
the Yadus. The Lord gives liberation very easily for His devotees. But He
chooses to give Bhava-bhakti only to a select few, what then to speak of
Prema, which you Pandavas possess.

19 I offer my respects to Åñabhadeva who taught, by his great mercy, the
attainment of Vaikuëöha, which removes all fear from foolish people who are
unaware of the highest goal, since they have been involved in activities for
the body.


